PROFESSIONAL EQUIPMENT
IN STAINLESS STEEL

INSTRUCTION BOOKLET

PS05/B & PS08/D

FERRO DA STIRO CON CALDAIA SEPARATA 2,5 LT
STEAM IRONING MACHINE 2,5LT
CENTRALE A REPASSAGE 2,5 LT

DAMPFERZEUGER 2,5 LT
PLANCHA CON CALDERA SEPARATA 2,5 LT
MASINA DE CALCAT CU BOILER 2,5 LT
3/IEKTPOMAPOBOW YTIOIr C TAPOrEHEPATOPOM 2,5 J1

Pag.1



PS05/B

PS08/D

Pag. 2



Pycckuii

KOMMNOHEHTDI:

O©o~NOOOThWN =

MpenoxpaHuTensHas npobka 6onnepa
OTBepcTBME ANS CTEPXHSA AepXaTens LWAaHra
CBeToBOM BbIK/tOUaTenb 6omnnepa

CBEeTOBOM BbIK/IKOUATENb YTHOra

CvrHanbHasa namMnouyka OTCYyTCTBUS BOAbI
Perynatop nogauyu napa

Perynsatop Temnepatypbl NOAOLBbLI YTHOra
KHonka nofjayn napa

Mopowsa yTiora

MHCTPYKLUNMA MO UCNOJIb3OBAHUIO:

1.

N

—- O

11.

12.

Mepen TeM Kak Monb30BaTbCA 3NeKTpPornpubopoMm, AocCTaHbTe ero u3 Kopobku u ocsoboauTte
BCE npeaMeTbl B OCHALWEHMN OT MOJIMSTUIEHOBOW yNakoBKW. Ybeamtecb, UYTO anekTponpubop
YCTaHOBMEH Ha MNPOYHOW rOpPU30HTasIbHOW MOBEPXHOCTU, NpeAHa3HauYeHHOW BblAepXaTb BecC
CaMOro annapaTta, a Takxe B 6/1M3Kn OT po3eTKM CETU aaeKTponmTaHus (Makcmmym 1,5 m.)
CoBeTyeM CTaBUTb YTHOI Ha PE3MHOBbLINA KOBPUK, UMEIOLLMNCS B OCHALLEHUN.

BcTaBUTb CTepXxeHb - AepxaTefnb napolwsaHra (B oCHaweHWn) B oTBepcTue (2), 3aKpenuTb C
MOMOLLbIO CMEUNANbHON NPYXWHbI NAPOLUAHT, COEANHAOLWMNI borinep C yTHOrom

OTKpbITb NpeAoXpaHuUTenbHYo Npobky 6onnepa (1), AaBas BbITU BO3MOXHO CKOMWBLUEMYCS B
HEM BO34yXYy, U HanonHwuTb 6onnep BoAon MakcuMmym 2,0 nutpa. lNonb3yntech cneuymanbHbIM
npucnocobneHnemM — BOPOHKOW. XKenaTeneHo, BOAY HE NepenuBaTb Yepes Kpaw.

MoAKNoUNTL BUKY LUHYPaA NMUTAHUA K 3N1eKTPOCETU, BKIIIOUYUTbL KHOMKY 6oinepa (3) U KHOMNKY
yTiora (4), ceeToBasi MHAMKAaLUUS KHOMOK MOATBEPXAAeT BK/IOUYeHUe 3neKkTponpubopa.
YCTaHOBUTb perynsartop TemnepaTtypbl nogowsbl yTiora (7) B no3vuuio -  «cotone »
(rpadmyeckoe nsobpaxkeHne Ha perynatope "°°°")

MoaoxaaTb Koraa ceBeToBas KHonka 6ounnepa (3) noracHeT (okono 10 MuH.) Bo BpeMsa paboThl
BKJIIOUEHNE CBETOBOWN KHOMKMU 6onnepa ABNASeTCS HOpMasibHbIM SIBJIEHUNEM.

2nekTponpmbop roTOB K MOJSIb30BaHMUIO

HaxaTb KHONKy nogauyu napa (8) yTiora

MOXHO perynMpoBaTbh KOJMYECTBO Napa C MOMOLLbK CheuMasnbHOro perynstopa nogaym napa
(6).

Ecnn Bo BpeMsi paboTbl yMeHblIAeTCs KOJMYeCTBO MoJaBaeMoro napa, W 3aropenacbh
CUrHanbHas namnoyka oTCcyTCcTBusa BoAbl (5), 3TO 3HaUUT, YTO BoAa B Hoinepe 3aKaHYMBaAETCS
(6orinep ewe He coBceM 6e3 BOAbl). YTOObI NPOAOIKNTL FNaXeHne, Heo6X0ANMO: OTK/OUUTL
KHOMKY 6onnepa (3), BbIBECTU OCTaBWMiCA nap B 6oinepe 4yepes yTHOr C MOMOLLbIO KHOMKM
nogaum napa (8) A0 MNOMHOro MNpekpalleHus BbIX0o4a Mapa, OTKAYUTb KHOMKY yTiora (4),
MeAsleHHO W OCTOPOXHO OTKPYTUTb MpefoxXpaHuTenbHyk npobky 6onnepa (1), paspewas
BbINTU OCTaBlleMycsl B 6oilnepe napy, OTCOeAUHUTb BUJIKY LUHYpa MUTaHUA OT 3/1EKTPOCETH,
yepes HECKOJIbKO MMUHYT HanosIHUTb 60iniep BOAOW, MO BO3MOXHOCTU ropsdei.

Mpn nNepBOM HaxaTum KHOMKM napa (8) nmocne BKAKOUYEHUS MOXET MPOU3OUTU CHUXKEHME
AABNeHusl, 4to 06yCnoBAeHO HeO6X0AMMOCTbIO 3aMOJIHEHUS BHYTPEHHUX €MKOCTEN MaLUMHbI.
Ons nonyyeHus MakCMManbHOro napa noAoxAaTb, MOKa MnoracHeT KHOMKa-BbIKAOYaTesb
6onnepa.

BHUMAHME:

He octaBnaTb annapaT BKJIOYEHHbIM B 3/IEKTPOCETb 6€3 npucmoTpa.

Bo BpeMsa nonb3oBaHMUS MoAOLWBa YyTOra MOXeT AOCTUraTb BbICOKMX TeMmnepaTyp, KoTopble
NOAAEPXUBAKTCA B TeYeHue 15 MUHYT M nocse OTK/4YeHus anekTponpubopa. BHuMmaHume:
CYLLECTBYET OMAaCHOCTb 06XeubCs, AaXe eCnu annapaT HaXxoAUTCS B OTKJIKOYEHHOM COCTOSIHUM!
Mepen HanonHeHneM 6oMnepa BoAOM 06a3aTeNbHO OTKAKUYUTL NPUOOP OT 3NEKTPOCETH.

Bo Bpemsa paboTbl annapaTta 3anpelaeTcs OTKpbiBaTb MpefoxXpaHuTenbHy npobky 6aka.
Bcerpa, nepea TeM Kak OTKpbIBaTb NpeaoxpaHUTeNbHYO Npobky 6aka, ybeantecb 06
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Pycckuii

- OTCYTCTBUM CKOMMBLLErrocs napa B 6onnepe. Ons 3TOro Nosb3yWTeCb KHOMKOW MoAaydu napa
yTiora.

- B annapate BMOHTMpOBaH TepMMYECKMI MEXaHM3M OTKJIIOYEeHUSl, KOTOpbIA MOXeT O6bITb
3aMEeHEH TOIbKO KOMMETEHTHbIM NepPCOHANoM Tex. 06CnyXBaHUS

- Mpn 3aMeHe npeaoxpaHuTesnbHoM Npobkn 6Homnepa (1) — 3anyact¥ AONXHbI 6blTb TONLKO
OpUTMHANbHbBIMU.

NMPUMEYAHME:

Ons yBennyeHus cpoka cnyx6bl n 6onee ah@PeKTMBHOrO UCMONb30BaHWNS NaporeHepaTopa, COBETYEM
NCNoNb30BaTb 06bIYHYIO BOAY. [Ana ouncTkm 6oinnepa OT HaKMNu COBETYEM NEPUOAMYECKN NMPOMbIBATb
ero npocton Bogon. (Hanpumep: 4epe3 Kaxable 15-20 nNMTpoB 3anpaBKuM WKW eXeMeCSYHOo;
cnonackmeaTtb 60linep, HaNoHAS U BblIIMBAsA YMCTON BOAOMN)

TEX. XAPAKTEPUCTUKMN:

TepMocTaT yTiora perynnpyemblit, HactpoeH ot 60°C — 215°C

BumMeTanunuyecknin TepmMoctat 6e30MacHOCTM yTiora, oTperynmpoBaH 275°C

MowHOCTb HarpesaTtesib.aniemMeHTa yTiora: 800W — 230V NOMHOCTBIO BAUT B aJlOMUHUEBYHO NOAOLUBY
yTiora

MoLwuHocTb 6oinepa: 1000W

Pabouee pnasneHune: 2,5 6ap

MakcumaneHoe gasnenue: 5,5 6ap

HoMuHanbHbI 06BbeM 6oinepa (ctanb INOX 18/10): 2,5 nT.
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A3PELUEHME BCTPEYHAKOLLNXCA NPOBJIEM

MPOBNEMA

1) BbIxoauT nap
(mano) us
6onnepa

2) U3 yTiora
BbIXOAUT Nap
CMELUaHHbIN C
BOAON

3) U3 yTiora He
BbIXOAWUT Nap

4) NaawnbHas
[O0CKa HaMo4eHa
WAKn BNRaxHas

5) U3 yTiora
BbIXOAUT
rpsisHasi Boaa

OBbACHEHUE
Bo3MOXHO BO BpeMsA HanoJIHEHUA
6onnepa cnydariHoe nonagaHme
BOAbl BHE KOTJ/1la, HAMO4YNB
N30/SILMOHHOE NMOKPbITUE

Buanmo, Bo BpeMs HaroJIHeHUs
6b110 3aN1TO 60sbLIE BOAbI, YEM
npeayCcMOTPEHO, MO3TOMY MOKa
u3nuwek BoAbl He byaeT yaaneH,
npob6sema He yCTpaHUTbCS.
Mopowsa yTora HeAOCTaTOYHO
HarpeTa (BHMMaHWe: nojoLwBa
yTIOora A0JIXHA pa3orpeTbCs, nepes
TeM KakK nogasaTtb nap)
B03MOXHO, perynsaTop nogayu
Konn4yecTtBa napa (rae
npeaycMoTPeHO) 3aKpbIT

CeBeToBas KHoOMkKa yTiora
BbIKJIOYEHA

CeeToBas kKHonka 6onnepa
OTKJIIOUEHA

3akoH4Ymnacb Boga B bomnnepe
(CMFHaﬂbHaﬂ JNlaMMNo4Ka OTCYTCTBUA
BO/Ibl 3aropesiacb)

Bo3MOXHO, yexon pabouen
NOBEPXHOCTU AOCKM BO BpeMS
rnaxeHus C NapoM He ycneBaeT
BbICOXHYTb

B0O3MOXHO, 13 yTiOra BbIXOAMT nap
CMelaHHbIli ¢ Bogon (nonpoboBaTb
HanpaBWTb Nap Ha OTAENbHYIO
CYXY0 TKaHb)

Bo3MoxHO, uTO B 6oMnep ¢ Boaou
nonasna rpsiab, Kotopasi NoToM
npocoyunnach B yTior

Pycckuii

PA3PELLEHUE
Monb3oBaTbCsa aneKTponpubopoM B 06bIYHOM NOpSAKe,
yTO6HbI B pe3synbTarte NCXOAALEro Tenna

N30/IIUMOHHOE MOKPbITUE BbICOXN0. EcCnm B TeueHue
yaca (Bka. annapaTt) npobnemMa He pa3peLlmnnach,
06paTnTbCs B TeX. ob6cnyxmneaHue.

OcBo60anTb annapat OT U3NULIKa BoAbl (BbIMOJHATb
BHMMATENIbHO BCE MYHKTbl MHCTPYKLUM MO BbIBOAY
napa, nepej TeM Kak OTKPbIBaTb NPEAOXPAHUTENbHYIO
npo6ky 6ovinepa)

Y6eamTbCsi, UTo perynaTop TeMnepaTypbl yTiora
YCTaHOBJIEH B MO3ULWUK, NO3BOJIAIOLLEN NPU FNaXeHUN
noaady cyxoro napa

OTKpbITb pPEryNAaTOp NoAauu KOJM4YecTsa napa,
noZKpy4mBasi MO YacoBOW cTpesnke

HaxaTb KHOMKY yTiOra, KOTopas 3aropurcs,
noATBEpXAas NOAKJYEHne K ceTu. [oaoxaartb, rae-
TO 4 MWH. NOKa YTIOr HarpeeTcs

HaxaTb KHonKy 6ownnepa, KoTopas 3aropuTcs.
MopoxaaTtb (10 MMH.) NOKa BOAA B KOT/IE HArpeeTcs u
BblpaboTaeT nap

HanonHutb 601inep BoAONM, BHUMAaTENbHO Cneays
WHCTPYKLUKU

Monpo6oBaTb NOANOXMNTb €le TKaHb UK APYromn
yexos, co3aaTtb paboyyro NOBEpPXHOCTb 6osiee
NAOTHOW, KOTOpas 6biCTpee ncnapsieT BAaXHOCTb.
Ecnu Bbl ncnonbsyete rnag. Jocky ¢ nogorpesoM u
OTCOCOM BO3JyXa, BKJloHanTe PyHKLMIO O0TCOCa
BO3JYyXa KaX[bl pa3 Kak nosibdyeTecb napom.
YCTaHOBUTBL NojAavy napa Ha MMHMMYM, C MOMOLbIO
perynsitopa nogayun Kosuyecrtsa napa (B MoA. rae
npeaycMOTPEHO)

CMoTpwm Bbiwe «M3 yTiora BbIXOAWUT Map CMeLaHHbIN C
BOZOM»

HanonHutb nycton 6orinep 1 n. BOAbI, 3aKpbiTh
KPbIWKOM, B360/TaTb, OTKPbITb KPbILWKY U BbIINTb
BoAy. [ToBTOpUTb A0 TeX NMop, NMoka BbiXoAswasi Boaa
He 6yaeT uncToli. BocnpelwaeTcs npon3BoanTb tobble
XMMunY. nobaBkun. BocnponsBecTn rnaxeHuve,
nonpo6oBaB CHayajna HanpaBWTb Map Ha OTAENbHYIO
TPAMKY, Npoynwas, Takum obpasom, BHYTpEHHME
napoBble NPOX0Abl, KOTOPbIE MOryT ObIThb eLle
rPA3HLIMKU, NMOKA BbIXOAALWMN Nap He 6yaeT YMCTbIM
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PS05/B ESPLOSO - BLOW UP DIAGRAM - VUE ECLATEE — ZEICHNUNG - PROYECTO TECNICO - EXPLOZ - TEXHUYECKMI PUCYHOK
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PS08/D ESPLOSO - BLOW UP DIAGRAM - VUE ECLATEE - ZEICHNUNG - PROYECTO TECNICO - EXPLOZ - TEXHUHECKWI PUCYHOK
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PS05/B-PS08/D SCHEMA ELETTRICO - WIRING DIAGRAM - ELECTRIQUE PLAN - SCHALTPLAN - PROYECTO ELECTRICO - SCHEMA ELECTRICA

- DJ/IEKTPUHYECKASA CXEMA

SCHEMA ELETTRICO PER MODPS05/B-PS08/D-PS0%/D

DESCRIZIONE
TERM1=TERMOSTATO CALDAIA
RESI=RESISTENZA CALDALA
SPIA=SPIA FINE ACQUA
FRES.=PRESSOSTATO CALDALA
INTI=INTERRUTTORE CALDALA
INT 2=INTERRUTTORE FERRO
MIC =MICROMN

ELET, =ELETTROVALWVOLA
TERZ2=TERMOSTATO FERRO
TER3=TERMOFUSIBILE
RES.2=RESISTENZA FERRO

BLU

MARRONE

21 D) O

220 vOLT

W]

TERM.1

— —T

N/

NERO

]

TER.

VIA DEL LAVORO 45

25045 CASTEGNATO BRESCIA ITALY
Tel. +39 030 2141219

Fax. +39 030 2147637

http:\ \www.lelit.com

M

PS0S/B
PS08/D

Designer: EPIS Data:10,/06,/2005
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Vé9] DICHIARAZIONE DI CONFORMITA’ CE

Gemme Italian Producers srl dichiara sotto la propria
responsabilita che il prodotto PS05/B-PS08/D, al
quale é riferita questa dichiarazione, é conforme alle
seguenti norme:

CEI EN 60335-1, CEI EN 60335-2-3

Dichiara inoltre che il prodotto sopra indicato risulta
conforme in base alle prove di compatibilita
elettromagnetica EMC.

NB: La presente dichiarazione perde la sua validita se
la macchina viene modificata senza la nostra espressa
autorizzazione.

79) DECLARATION DE CONFORMITE CE

Gemme Italian Producers srl déclare que les produits
suivants: PS05/B-PS08/D a laquelle se référe cette
déclaration, selon les prescriptions des directives
spécifiques:

CEI EN 60335-1 / CEI EN 60335-2-3

Il déclare aussi que le produit se conforme & les essais de
compatibilité électromagnétique EMC.

NB: La Présente déclaration perd sa validité dés lors
que la machine est modifiée sans notre expresse
autorisation.

73] DECLARACIO DE CONFORMIDAD CE

Gemme Italian Producers srl declara bajo nuestra
responsabilidad que el producto: PS05/B-PS08/D al
cual se refiere esta Declaracion, de acuerdo con lo
prescrito por las especificas directivas:

CEI EN 60335-1 / CEI EN 60335-2-3

El declara también que el producto estéd de acuerdo con les
pruebas de compatibilidad electromagnetica

NB: La presente declaracion pierde su validez si la
méaquina es modificada sin nuestra expresa
autorizacion.

YZ:I'5) AEK/IAPALMNSI O COOTBETCTBUU
JAVNPEKTUBAM E3C

Gemme Italian Producers srl 3asBnsieT C [10JIHOM
OTBETCTBEHHOCTHIO, 4TO w3aesme PS05/B-PS08/D k
KOTOPOMYy OTHOCUTCSI 3Ta AeKaapaumsi COOTBETCTBYET
cneayrowmnm Hopmam: CEI EN 60335-1, CEI EN 60335-
2_

3asB/ISIeT  TAkxXe, 4TO BbIWE yKa3aHHoe wu3fenve
oTBeYaeT TpeboBaHMSIM, Ha OCHOBaHUW pe3y/ibTaToB
TECTUPOBAHUS 110 3J/IEKTPOMArHUTHON COBMECTMMOCTHU
EMC.

HOTA: Hacraswas Aeknapauvsi TeEPSIET CBOK CuJly,
e B AaHHoe obopyaoBaHme 6yAyT BHECEHbI Kakme-
mMbo  U3MEHEHMS 6e3  Hawero opununanbHoOro
paspeLueHus.

W{a:3) EC DECLARATION OF CONFORMITY

Gemme Italian Producers srl declares under its own
responsibility that the product PS05/B-PS08/D, to
which this declaration relates, is in accordance with the
provisions of the specific directives:

CEI EN 60335-1 / CEI EN 60335-2-3

It also declares that the above mentioned product
conforms with the electromagnetic compatibility test
EMC.

NB: The present declaration voids

should the machine be modified without our specific
authorization.

I73J] CE - KONFORMITATSERKLARUNG

Gemme Italian Producers srl Erklért auf Seine einige
Verantwortung, dass die Produkte PS05/B-PS08/D,
aur das sich diese Erkldrung bezieht, Entsprechend der
Vorschriften der spezifischen Richtlinien:

CEI EN 60335-1 / CEI EN 60335-2-3

AuBerdem erklért Sie, dass die oben genannte Produkte
ist die elektromagnetische \Vertrédglichkeit Testen
geméB: EMC

NB: Die vorliegende Erklérung verliert Ihre Gulltigkeit,
wenn die Maschine ohne unsere ausdrickliche
Genehmigung veréndert wird.

[7:l5)) DECLARATIE DE CONFORMITATE CE

Gemme Italian Producers srl

Declara pe propria raspundere ca produsul PS05/B-
PS08/D, |a care se refera aceasta declaratie si este
conform urmatoarelor norme:

CEI EN 60335-1, CEI EN 60335-2-3

In plus declara ca produsul indicat mai sus rezulta conform pe
baza probelor de compatibilitate electromagnetica ca EMC.
ATENTIE:Prezenta declaratie pierde propria valabilitate daca

masina vine modificata fara autorizarea noastra expresa.

Castegnato, 1 aprile 2005

Amministratore Delegato

7 )
2 i
Epis Edoardo

(Amministratore)
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AVVERTENZE PER IL CORRETTO SMALTIMENTO DEL PRODOTTO AI SENSI DELLA DIRETTIVA EUROPEA
2002/96/EC.

Alla fine della sua vita utile il prodotto non deve essere smaltito insieme ai rifiuti urbani.

Pud essere consegnato presso gli appositi centri di raccolta differenziata predisposti dalle amministrazioni comunali, oppure
presso i rivenditori che forniscono questo servizio.

Smaltire separatamente un elettrodomestico consente di evitare possibile conseguenze negative per 'ambiente e per la salute
derivanti da un suo smaltimento inadeguato e permette di recuperare i materiali di cui € composto al fine di ottenere un
importante risparmio di energia e di risorse.

Per rimarcare I'obbligo di smaltire separatamente gli elettrodomestici, sul prodotto € riportato il marchio del contenitore di
spazzature mobile barrato.

IMPORTANT INFORMATION FOR CORRECT DISPOSAL OF THE PRODUCT IN ACCORDANCE WITH EC DIRECTIVE
2002/96/EC.

At the end of its working life, the product must not be disposed of as urban waste.

It must be taken to a special local authority differential waste collection centre or to a dealer providing this service.

Disposing of a household appliance separately avoids possible negative consequences for the environment and health deriving
from inappropriate disposal of enables the constituent materials to be recovered to obtain significant savings in energy and
resources. As a reminder of the need to dispose of household appliances separately, the products is marked with a crossed-
out wheeled dustbin.

-

AVERTISSEMENT POUR L’ELIMINATION CORRECTE DU PRODUIT AUX TRMES DE LA DIRECTIVE EUROPEENE
200/96/EC.

Au terme de son utilisation, le produit ne doit pas étre éliminé avec les déchets urbains.

Le produit doit étre remis a I'un des centres de collecte sélective prévus par I'administration communale ou auprés des
revendeurs assurant ce service.

Eliminer séparément un appareil électroménager permet d’éviter les retombée négatives pou I'environnement et la santé
dérivant d’'une élimination incorrecte, et permet de récupérer les matériaux qui le composent dans le but d’'une économie
importante en termes d'énergie et de ressources. Pour rappeler l'obligation d’éliminer séparément les appareils
électroménagers, le produit porte le symbole d’'un caisson a ordures barré.

-

ADVERENCIAS PARA LA ELIMINACION CORRECTA DEL PRODUCTO SEGUN ESTABLECE LA DIRECTIVA EUROPEA
2002/96/CE.

Al final de su vida util, el productio no dbe eliminarse junto a los deschos urbanos.

Puede entregarse a centros especificos de recogida difenciada dispuestos por lad administraciones municipales, o a
distribuidores que facilitan este servicio. Eliminar por serarado un electrodoméstico significa evita posibles consecuencias
negativas para el medio ambiente y la salud deivadas de una eliminacién inadecuada y permite reciclar los materiales que lo
componen, obteniendo asi un ahorro importante de energia y recursos. Para subrayar la obligacién de eliminar por separado
los electrodomésticos, en el producto aparece un contenedor de basura mévil tachado.

D

WICHTIGER HINWEIS FUR DIE KORREKTE ENTSORGUNG DES PRODUKTS IN UBEREINSTIMMUNG MIT DER EG-
RICHTLINIE 2002/96/EG.

Am Ende seiner Nutzzeit darf das Produkt NICHT zusammen mit dem Siedlungsabfall beseitigt werden.

Es kann zu den eigens von den stadtischen Behdren eingerichteten Sammelstellen oder zu den Fachhandlern, die einen
Ricknahmeservice anbieten, gebracht werden.

Die getrennte Entsorgung eines Haushaltsgerdtes vermeidet mdgliche negative Auswirkungen auf die Umwelt und die
menschliche Gesundheit, die durch eine nicht vorschriftsmaBige Entsorgung bedingt sind. Zudem erméglicht wird die
Wiederwertung der Materialien, aus denen sich das Gerat zusammensetzt, was wiederum eine bedeutende Einsparung an
Energie und Ressourcen mit sich bringt.

Zur Erinnerung an die Verpflichtung , die Elektrohaushalsgeréte zu beseitigen, ist das Produkt mit einer Milltonne, die
durchgestrichen ist, gekennzeichnet
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AVERTISMENTE PENTRU CORECTA ELIMINARE A PRODUSULUI DEVENIT DESEU IN BAZA DIRECTIVEI EUROPENE
2002/96/EC.

La sfarsitul vietii de folosinta a produsului nu trebuie aruncat impreuna cu gunoaiele urbane.

Poate fi trimis la centrele de colectare diferentiata organizata de administratia primariilor sau vanzatorilor care furnizeaza
acest serviciu.

Colectarea separata a unui electrocasnic permite evitarea posibilelor consecinte negative pentru ambiant si pentru sanatate
derivate de la o colectare inadecvata si permite recuperarea materialelor din care este compus pentru a obtine o importanta
economie de energie si resurse.

Pentru a remarca obligarea de colectarea separata a electrocasnicelor, pe produs se gaseste simbolul containerului de gunoi
barat.

YKA3AHUSA NO KOPPEKTHOMY U3BABJIEHUIO OT U3AEJ/IUSl B COOTBETCTBUM C EBPONEWCKOIA AEPEKTUBOM
2002/96/EC.

Mo okoHYaHuM cpoka cnyx6bl, anekTponpubop He cneayeT NoMellaTb B 06WMI KOHTEHEP C MYCOPHbIMU OTXOAaMU.

Ero MoxHO caaTb B cneumnanbHble LeHTpbl No cbopy anddepeHunanbHbiX 0TX0A0B, NPeAoCTaBleHHbIX aAMUHUCTPATUBHbIMU
MyHUUMMNanuTeTamu, Uau B Cneumann3npoBaHHble GupMbl, KOTOPbIE 3aHMMAOTCS TaKUM 06CyXKUBaHMEM.

PazpenbHas nepepaboTtka anekTponpubopos no3sosisieT nsbexaTtb BO3MOXHbIE HErATUBHbIE MOC/NEACTBUS, BO3HMKAOLWWNE U3-3a
He COOTBEeTCTBYIOLWEN nepepaboTkn OTXOA0B, AJ1S OKPYXatoLWen cpeabl U 340poBbs obwecTBa. [laeT BO3MOXHOCTb AOCTUTHYTb
3Ha4YMTENbHON 3KOHOMUMN 3HEPIUU U pecypcoB, 6Gnarogapsi NOBTOPHOMY WMCMOJIb30BaHMIO MATEPUAJIOB U3rOTOBJIEHMS
anekTponpubopa.

Yto6bl Nnog4YeEpPKHYTb 0653aTenbCTBO CAAYUM dnekTponpubopa Ha pasaenbHyo nepepaboTKy, Ha U3Lenne HaHeceHa MapKMpoBKa
B BMJE 3a4YEPKHYTOr0 NepesBuIKHOr0 MyCOPHOIO KOHTElHepa.
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